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I 

A D I O 

Acel ce au iubit roe şti-o... 

E peste firet/ omenească, 
Să ai puterea de-a nu plânge 
("und trenu-începe să pornească, 
Iar ea, plângênd, mâna ţi-o strânge 

ŞÎţl zice 'met: „Adio". 

Era o toamnă cum târzie. 
Prin aer raze de-abia calde 
Se încercau să mat topească 
Pe ierburi bruma în smaralde. 
Iar sufletul sal desrobească 

De-o grea melancolie. 

Şi trenul a plecat cu ea.... 
Eie singur am renais pe şine, 
Privind iu urma Iul pe gânduri ; 
Şi-atâta Vam privit de bine 
Că nunta 'n cele patru scânduri 

Poate sal uit cum se ducea. 

Şi-am stai acolo pâri1 la zio. 
Când m'am sculat să plec acasă, 
Mi s'a părut că 'nebunesc 
De-un greii ce templele'ml apasă. 
Si îi am putut să mal rostesc 

Nici cel puţin „Adio." 

D u i l i u Z a m f l r e s c u . 



D I M I T R I E B O L I N T I N E A N U . 
( XJrxnai»e ) 

Această dispoziţie firească pentru 
peezie, precum şi serviciile sale de 
aproape treï anî în secretariatul sta
tului meritau o distincţiune din par
tea superiorilor sëï. In 1844 De 
cembrie 6, onomastica împăratului 
Nicolae Pavlovicî, protectorul prin
cipatelor române, Bolintineanu, dupe 
recomandaţia marelui postelnic Ma-
nolache Băleanu, este înaintat la 
rangul de Fitar, iar poetul Grigore 
Alecsandrescu, colegul seü în acelaşi 
departament la secţia i -a a cores
pondenţei şi a rangurilor, este îna
intat de la rangul de parucec la 
cel de Ser dar. x) Aceasta este cea 
din urmă resplată ce Bolintineanu 
priimi de la guvernul principelui 
Bibescu. De aci îainte el începu a 
se abate din ce in ce mal tare din 
calea funcţionarismulul şi a biro
craţiei spre a se da la ocupaţii 
mal potrivite cu înclinările şi aspi
raţiile sale. 

încă din anul 1 8 2 6 , Constantin 
Golescu concepu ideea de a forma 
o societate de cultură naţională în 
Muntenia. Această idee g-ăsi îndată 
un aderent înfocat în Eliade Râdu-
lescu, numit cu drept cuvent părin
tele literature! române. Golescu des
chise spaţioasele saloane ale pala
tului seü pentru organizarea unul 
club. in curënd tinerimea intusiastă 
se înscrise între membrii acestei so
cietăţi, care promitea a da o im-
pulsiune puternică ideilor şi simţi-
mintelor liberale. Scopul lui C. Go-

1) Buletinul oficial, 1844, Decembrie , p. 595 . 
Ibid. p . 614 se află decre tu l pent ru t recerea amèn-
doror poe ţ i lo r în Archontologie . 

lescu şi Eliade era de a întocmi 
învăţământul primar şi secundar dupe 
modelul celor-l-alte state europene, 
de a înfiinţa câte-va ziare în limba 
tëriï, de a desfiinţa monopolul ti
pografiei, de a încuraja tinerimea 
la studii şi la cultura limbel româ
neşti, de a întemeia un teatru cu un 
reportoriü naţional, etc. Deviza so
cietăţii era : In unire nădejdea. Idela 
îmbrăţişată ca atâta căldură, găsi 
un echoü aşa de puternic în inima 
clasei privilegiate de atunci, în cât 
mal toţi boerif, şi între aceştia chiar 
fraţii lui Grigorie Ghica Vodă, se 
declarară sprijinitorii el ca membri 
activi al societăţii. ] ) 

Această societate, saü mal bine 
fraţii A. G. şi Stefan Golescu, cari 
lucrau fără preget la realizarea sco
pului el, se hotărîră a trimite pe 
Bolintineanu în Paris, spre a 'şl con
tinua cu cheltuiala lor studiile lite
rare, către cari acesta se simţea 
atras printr'o pornire neînvinsă. Ple
carea tênèruluï Pitar la Paris pare 
a se fi efectuat nu în anul 1 8 4 7 , 
cum susţin dd. G. Sion, şi V. Gr. 
Pop, 2 ) nici în anul 1 8 4 6 , cum afirmă 
însuşi Bolintineanu, 3 ) ci către sfar

li I . H é l i a d e Radu lesco , Mémoires sur l'histoire 

de la Regeneration roumaine, p a g . V I I I P a r i s 1 8 5 1 . 

2) Cel d ' ân tê iû în prefaţă la Poeziile lu i Bol in
t i neanu , ed. 1877, p . V I I ; cel d 'a i doi lea în cons -
I ect asu ra literat, rom. p . 124, ed. 1875. D e a se 
menea d. George Popescu în viaţa şi oberile luì D-
Bolintineanu pag . 6. 

3). Poesiî, ed. 1865, vol. I , p . 2 9 4 ; ed. 1 8 7 7 , 
vol . I , p . 499 . In Brises d'Orient, preface, p . V I I I , 
t i pă r i t e sub supraveghie rea poetu lu i însuşi , găs im 
pent ru p leca rea lui Bo l in t ineanu la P a r i s da te le 
1846 şi 1847, ceea ce p robează uşu r in ţ a cu care 

I ei însuşi seria despre sine. 



situi anului 1 8 4 5 , precum rezultă în 
modul cel mal neîndoios din doue 
elegii ale postului, scrise amândouă 
în Paris şi notate cu data 1 8 4 5 . x ) 
Intr'una din aceste elegii intitulată 
un tener român murind în Paris, el 
deplânge moartea prematură a u-
uuia din camarazii sei de studii şi 
dorul de ţară, esprimat într'ênsa cu 
o simţire aşa de adevărată, ne do
vedeşte în desuil că poetul gustase 
pâinea strematati! ; în a doua elegie, 
la care ne referim aci, intitulată la 
ziua mea aniversară, citim versul ur
mător, care nu mal lasă nici o în
doială în această privinţă : 

Astăzi t u sunt s ingur , pe strein păinent. 

Să nu uităm că această bucată poar
tă în ediţia din 1855 data de 1845 . 

In ediţia din 1 8 6 5 , Bolintineanu 
însemna această elegie cu data 1846 
şi ştergea cele d'ântêiu doue ver
suri privitoare la vârsta sa. Cu toate 
acestea noî suntem înclinaţi a crede 
că, în 1 8 5 5 , e l cunoştea anul deo
sebitelor sale compoziţiunî maî bine 
de cât în i860. Este adevărat că în 

t ) Bol in t ineanu , Poezii vechi si nouï, p. 1 1 - - 13, 
ed. 1855. 

anul 1845 el figurează în lista abo
naţilor la tragedia Polixene, tradusă 
în versurî de profesorul A. H. Zotu 
şi tipărită în acest an ; dar de aci 
nu rezultă în mod neapărat necesar 
că listele de abonament şi tipărirea 
cărţiî în cestitine s'aü făcut chiar 
la sfârşitul anuluî 1845 . Deosebit 
de aceasta, numele pitarului Dimi-
trie Bolintineanu se găseşte în Al-
rnanachul statului pe arad 1 8 6 4 , între 
funcţionarii de la secretariatul sta
tului : această împrejurare ne-ar au
toriza a modifica data priimită de 
noi maî sus. Ancă de ne vom aduce 
aminte că almanachurile pe un an 
se tipăresc in anul imediat anterior 
aceluia şi că Ahnanachul pe anul 
1846 editat de Z. Carcalechi îşî cu-
lesese datele sale cel puţin cu treî 
saü patru lunî înainte de prima zi 
a acestuî an, atuncî vom fi nevoiţî 
a admite că Bolintineanu părăsi ţara 
în toamna anuluî 1845 . Nu maî fic-
sând plecarea sa la Paris în acest 
an, izbutim a pune în armonie deo
sebitele documente ce posedăm asu
pra vieţeî poetuluî. 

(Va u r m a ) . A u g . D e m e t r i e 3 c v i . 

^ m = & • 

ULTIMA SPERANŢA 

Dupe cum pe-un vêrf de munte îngheţat şi fără viaţă 
încolţeşte câte-o dată o selbatică verdeaţă, 
Tot ast-fel într'al meii suflet, de durere împietrit, 
0 speranţă ne'nţeleasă din adâncu-i a 'ncolţit. 
Fi-va oare o scîntee din a mea copilărie, 
Ce luceşte âncë-o dată într'a inimei pustie, 
Ca o stea ce se aprinde înainte cTa pica 
Şi grăbindu-se prin focu-i spaţiul a despica ? 
Fi-va oare viitorul ce, vestindu-şi începutul, 
Va urma să se sfârşească sterp şi rece ca trecutul ? 



Ce e ênsà o speranţă pentr'un suflet disperat, 
Dacă nu un colţ de soare pentr'un corp înmormântat ? 
Nu! Sarcazmul amăgirei a 'mpietrit simţirea 'n mine 
Şi-a rëmas ca putregaiul prin sëlbatice ruine, 
Unde glasul amuţeşte de 'ngrozire înnecat 
Şi 'ntr'al căror gol remane chiar ecoul sugrumat ! 

Ezilatul care pleacă de la casa părintească, 
Tot mai speră să se 'ntoarcă într'o zi, s'o regăsească ; 
Sinucidul, care 'ncearcă zilele a 'şi ridica. 
Se opreşte, dacă speră cu viaţa-a se 'mpăca; 
Ofticosul, care moare respirând cu greutate, 
Tot mai speră, chiar de 'şi vede osămintele 'nşirate: 
Credinciosul, dacă soarta '1-a strivit sub lanţu-i greii, 
Suferă cu mulţumire, cugetând la Dumnezeu ; 
Omenirea şi natura, de când naşte până moare, 
Uitând zilele trecute, speră 'n zile viitoare ; 
Ensă eu, scârbind pământul şi 'ngrozindu-mê de cer, 
Intr'a mea selbăticie, ce-aş putea ca să mai sper ? 
Nu ! Speranţa mea de astă-zî este-o nouă amăgire... 
Şi de sigur, dacă nu e calea către nemurire. 
Este dreptul cel din urmă ce 'mi remane pe pământ : 
D'a spera să 'mi putrezească disperarea în mormânt !... 

Th. M. S t o e n e s c u . 

- "SS>GMSHNS><GS= 

D E S P R E P R E J U D I T I I 
CONFERINŢA ŢINUTĂ LA ATHBNKUL ROMÂN 

(în z i u a d e 3 M a r t i e 1 8 8 5 ) 

Doamnelor şi Domnilor. 
Când am anunţat că voia vorbi despre 

prejudiţii, au fost unii din prietenii mei 
cari s'aü alarmat ; aducându-şi aminte 
de profesiunea mea, s'aă temut ca nu cum
va să viu până la această tribună atene-
istă pentru a arăta urâtele prejudiţii de 
cari më ocup în toate zilele, înaintea tri
bunalelor; adică acele prejudiţii, cari dau 
naştere la daune interese. 

I am liniştit. 
Nu voiü vorbi despre densele, ci despre 

acele prejudiţii, cari însemnează o jude
cată preconcepută; o judecată dată nu de 
tribunal, ci de mintea noastră, cam fără 
conştiinţă, cam fără raţiune ; una din a-
cele judecăţi, cari 'şi ar găsi formula jn 
faimoasa axiomă : crede şi nu cerceta. 

Voiü vorbi dar despre prejudiţii saü 

prejudecăţi, saü dacă vreţi alt termen 
prejudeţe, căci n'aş vrea ca acum când 
graţie cerului şi limbei celei nu oi, avem' 
trei termeni pentru una şi aceiaşi ideie, să 

I më servesc numai cu unul şi să fiu acuzat 
ast-fel că aş avea prejudiţii, prejudecăţi, 
saü prejudeţe gramaticale. 

Voltaire, care cu sarcasmul sëû a răs
turnat o lume întreagă, o societate pu
ternică, bazată pe prejudecăţi, Voltaire care 
era regalist, numai cât trebuia pe vre
mea aceia ca să nu fii trimes în regatul 

i cerurilor, a proclamat puterea, regalitatea 
I chiar a prejudeţelor când a zis faimoasa vor-
j bă : Les préjugés sont les rois du vulgaire. 
' E adevërat că această frasă pare că 
I ar pune puterea prejudecăţilor numai în 
! spinarea poporului, al Vulgului, 
j Aceasta poate Voltaire a făcut'o numai 



ca să placă nobililor gentilomi, frumoaselor 
doamne de la curtea lui Ludovic XV-lea. 

Atât ar fi de adevărat că chiar cei mai mari 
filosofi, sacrifică de multe ori prejudiţielor 
timpului în cari trăesc. In adevăr nu 
numai vulgari, oamenii din popor sunt 
supuşi prejudiţielor ci şi adese-ori cei 
mai învăţaţi, cei mai inteligenţi. 

Ast-fel, câţi nu vor să mănânce 13 la 
o masă, ca şi cum presenta unui al 13-lea 
oaspe ar putea să cheme nenorocirea a-
supra celor alţi. 

Câţi din noi, cari ne adunăm aci, am 
vrea să fim tocmai acest al 13-lea mesean, 
pe care toată soarta cea rea pare că '1 
ameninţa ? Si cu toate astea, de si noi A-
teneişti locuim într'o sală pe care prezi
dentul nostru D. Esarcu o numeşte vul
gară, nu suntem tocmai o societate vul
gară. • 

Selbaticiï caii se închină fetişilor şi 
idolilor, cari sfărâmă acest idol, '1 bat 
dacă nu le acordă tot ce 'i cer, şi distin
sul membru al Jockei-Clubului care e con
vins, că norocul sau nenorocul seu la joc 
provine din pricina cutărei persoane, care 
stă în faţă saü la spate, sacrifică în de
finitiv aceluiaşi idol ; e supus aceluiaşi rege ; 
e supus prejudiţiului. Sunt prejudecăţi de 
acestea curioase, cari întrec ori ce ima-
ginaţiime. 

Un membru foarte distins al unui club 
de la noi conservă atitudinea în care l'a 
surprins cel d'ântêiu câştig, şi ast-fel dacă 
primul câştig l'a găsit de esemplu cu de
getul în aer, el ţine tot mereu degetul în 
aer şi dacă această posiţiune nu e prea 
ostenitoare, el persistă într'ênsa cu o în
credere, cu o perseveranţă, cu un curajiii 
care învinge ori ce guignon, şi, pe zi ce 
t rece, distinsul membru al clubului se 
convinge că sistemul seü e cel mai bun. 
S'ar părea că starea de sălbăticie şi sta
rea de o civilisaţiune foarte înaintată 
aii acelaşi fel de prejudiţiî. 

Religiunile cele mai perfecte 'şi aù şi ele 
prejudecăţile lor. Toţi ştiţi că sunt Catolici 
fervenţi cari, până în ziua de azi, cred că voi' 
merge de a dreptul în rai, numai pentru că 
sunt Catolici şi că Protestanţi saü Israeliti 
saü Ortodocşi ori cât de curaţi ar fi la 
suflet, ori căt de multe fapte bune vor fi 
făcut în viaţa lor, nici nu este vorbă să 
dea ochi cu sf. Petre, pentru că n'aü avut 
norocul să fie botezaţi în - religiunea cato

lică şi să sărute la zile mari papucul Papei. 
Omenirea întreagă, e atinsă de prejude

căţi : de la lucrurile cele mai grave până 
la cele mai uşoare, căci dacă credinţa 
religioasă are prejudecăţi, frumuseţea, eo-
cheteria le are pe ale sale. 

Ast-fel doamnelor, şi domnilor, cine din 
noi, n'a sacrificat, cel puţin în timpul ti-
nereţeî, acelei puternice tirane care se 
numeşte \moda ? Şi dovadă că acea tiranie 
e de domenul prejudiţiului, luaţi doamne
lor şi chiar domnilor o haină, o pălărie 
cu care vë plăcea să vë gătiţi, acum câţi
va ani, căci credeaţi că vë şeade bine, ui-
taţi-ve azi în oglindă şi vedeţi ce efect 
produceţi asupra d-v. înşive. Credeţi oare, 
Doamnelor, că aţi pierdut din frumuseţea 
d-v., saü d-v. Domnilor, că aţi fost vre 
o dată mai puţin urâţi ? nimic din toate 
astea. 

Dar ochii vë judecă sub prevenţiunea, 
sub prejudecata modei momentului. 

Dacă vreţi să mergeţi în timpuri mai 
depărtate, atunci când doamnele aveau 
aerul de graţioase baloane ambulante sau 
în timpuri şi mai vechi, când doi boeri, 
cari se respectau, nu puteau să şează a-
lăturî în trăsură, din cauza işlicului, care 
era aşa de mare şi de voluminos, ne spune 
Filimon, în cât boerii trebuiau să '1 poarte 
pe gemichi, credeţi d-v. că doamnele a-
celea cari înotau în acele baloane saü 
acei boeri cu işlic, se credeau, doamnele 
mai puţin frumoase şi boeriî mai putii 
demni de respect ? Nu. EÏ trăiau sub 
tirania modei momentului, sub prejudiţiele 
modei de atunci. 

Azi avem o îmbrăcăminte care merge 
din zi în zi simplificându-se. Aceasta ne-o 
spun cugetătorii cari se ocupă şi de lucru
rile acestea mici si cari aii găsit şi aci 
o lege care tinde din zi în zi să reducă 
costumul la un fel de unitate, în care după 
expresiunea unui învăţat să domine liniile 
drepte şi culoerele mai puţin bătătoare 
la ochi. Astăzi, ne aducem aminte surî-
zând de acele versuri ale M Sihleanu, care 
ne descrie pe tineri veniţi. curând de la 
Paris : „Strânşi in guler colţurat, de '£ a-
joucă de ureche şi cu capul zarzavat." 

Graţie cerului, numai avem azi asemenea 
tineri. 

Era o modă, acum câţi va ani ca toţi po
eţii să fie oameni palizi, duioşi, nemâncaţî şi 

file:///moda


ne peptănaţî. Chaterton, acel typ de poet j 
ofticos era la modă, azi cunosc ciliar în j 
societatea ateneistă o mulţime de poeţi. ! 
oameni precum se cade caii mănâncă şi ; 

se peaptănă ca toţi ceî-l'alţî : cine i-ar fi 
crezut altă dată că sunt poeţi ! j 

Dar toate acestea. D-lor, sunt lucraiï glu- I 
mete, cari nu merita de cât să atragă | 
sin râsul filosofului, de şi un foarte mare ; 
scriitor, un membra al Academiei franceze ! 
Charles Blanc care a scris o minunată 
carte. „La grammaire de l'art." ridicân-
du-se contra tiraniei model contra aces
tor prejudiţiî, zice : „La femme ne date 
que de la robe, plus elle change de ro
bes plus elle est susceptible de changer 
d'idées." 

'L veti crede Doamnelor dacă voiţi, eü 
insă nu '1 cred. 

Sunt unele prejudiţiî maî profunde, maî 
intim legate cu natura omenească, cu cu
getarea şi sentimentele noastre. In adevër, 
orî-ce simţire din noi, e saü o simţire de 
ură saü o simţite de iubire; şi pentru că 
in ceî mai mulţi oamenî simţirele joacă un 
rol maî mare de cât raţiunea, maî toate ideile I 
şi maî toate acţiunile lor aparţin maî mult 
acestor simţiri de ură saü de iubire. Ast
fel se nasce în fie-care din noi doue curente 
cu totul contrarii : un curent de antipatie 
şi un curent de simpatie. Aş putea zice cu 
H. Spencer doue religiunì: religiunea iu-
bireî şi religiunea ureî. Un compromis în
tre aceste doue religiunì ne-ar da o me
sura esactă şi ne-ar feri de prejudiţiî ; dar 
aci stă toată dificultatea. E aproape im
posibil ca în orî-ce cugetare ; în orî-ce ac
ţiune së puî aproape aceiaşi dosă de sim
patie, aceiaşi dosă de antipatie cari să se 
neutraliseze reciproc ca să ne dea uă cu
getare adeverată, o acţiune justă. Mai a-
desea ori cugetările, acţiunile noastre vor 
urma unul din aceste doue curente. 

De aci se şi nasce prejudiţiul. Foarte a- j 
desea orî vom asculta ceea-ce ne dictează j 
iubirea saü ura, iar nu ceea-ce ne ar dicta 
bunul simţ şi dreapta raţiune. Mintea noas
tră ea însă-şî se deprindea să cugete subt 
această presiune a iubireî sait a ureî. Cre
dem multe lucruri fără a le cerceta şi de- ! 
prinşi a ne încrede în ele ca într'un fel de j 
adevërurï primordiale, maî adesea-orî ne j 
lipseşte şi deprinderea şi chiar puterea de j 
ale controla. Se nasc dar într'un mod natural I 

prejudecăţi ale iubireî şi prejudecăţi ale ureî. 
Educaţiunea s'ar părea că are de obiect să 
stabilească compromisul între iubire şi ură 
subt conducerea raţiuneî, dar maî adesea-orî 
ea nu face de cât să desvolte acele 2 curente. 
Ast-fel ni se zice că nu e maî nobil de cât 
devotamentul. Aceste sentimente nu nu
mai că ni le spun dar ni le întipăresc în 
inimă, părinţii noştriî. Cel d'ântâî sentiment 
care se desvoltă în copii, e sentimentul de 
iubire ; cel d'ântêiû exemplu ce vede este 
exemplul devotamentului. Eacă religiunea 
iubireî. 

Dar maî târzia; când înveţăm, când abia 
începem să cugetăm toată administraţiunea 
noastră o solicită historia popoarelor, care 
mai adesea-orî nu e de cât o mare pagină 
scrisă de religiunea ureî. Epopeele admira
bile ale Grecilor şi Românilor zice H. Spen
cer sunt adevërate evangeli! ale ureî. Acolo 
putem vedea cât e de nobil să despoî, să cuce
reşti alte popoare ; cât e de util de a sa
crifica pe ceî-l'alţî pentru noi ; acolo pu
tem vedea cât e de ruşinos a nu'ţî rësbun a 
o insultă. Şi dacă vom merge în decurs ul 
secolelor, de la popoarele cele maî vechi, 
ne vom coborî până în zilele noastre, vom 
găsi în istoria tuturor acelaş caracter de 
ură, de egoism naţional. Aceleaşi lupte, 
aceeaşi versare de sânge, aceeaşi mărire 
a unora rădicândii-se pe ruinele celor-l'alte. 
Până în zilele noastre relaţiunile dintre 
popoare aparţin relegiuneî ureî, religiune 
care a isbucnit astă-zî în acea faimoasă 
axiomă de relaţiunî internaţionale : Forţa 
primează dreptul. Apoi în filosofie, în li
teratură, în analisa sentimentului omenesc, 
pretutindeni întâlnim aceste doue curente 
contrarii : religiunea ureî şi a iubireî, ast-fel 
Doamnelor şi Domnilor, de micî copiî mintea 
noastră este în prada acelor doué curente. 

Ea nu este îndestul de tare, nici îndes
tul de preparată ca să resiste. Admirăm 
de confienţă, credem tot ce ni se spune ; 
ast-fel ajungem, ca maî în toate cugetările, 
maî în toate acţiunile noastre să intre o 
pornire fie de simpatie, fie de antipatie, 
care ne conduce în mod fatal şi iremedia
bil la prejudiţiî. 

Dupe ce am stabilit teoria prejudiţielor, 
dacă ar fi să le esaminăm pe toate, ar 
trebui nu o conferinţă, dar zile întregi 
să stăm la vorbă, pentru că ar trebui să 
facem istoria întregeî omeniri cu toate a-



marnimele eî. Voiü lua numai câte-va e-
sempîe mal principale, mal izbitoare ca 
să întăresc teoria mea. 

De mici copil ne învăţăm să ne încre-
dem vorbelor. Sunt vorbe, cari deşteaptă în 
noi o mulţime de idei fericite ; vorbe de spe
ranţă, de viitor, de lucruri măgulitoare ; 
sunt altele din contra, cari nu deşteaptă 
de cât idei de nenorocire, de lucruri triste 
de spaimă. 

Aceasta se produce printr'un fel de de
prindere, care atât de mult a coprins min
tea noastră în cât a devenit o a două 
natură. 

Acum un an s'a făcut aci la Ateneu, 
experienţa. Intr'o conferinţă de un merit 
real, d. Ştefan Michăilescu, care trata despre 
determinism de o dată a început să vor
bească- cu mult emfas despre teatrul ro
mânesc, naţional; despre acea şcoală de 
cultură pentru care ar trebui să ştim să 
facem cel puţin ^ tata cât aü făcut vecinii 
noştri!: unguri!; despre teatrul pe care 
trebue să '1 cultivăm cu orî-ce preţ, ca să 
dăm un avênt literature!, să facem o şcoală-
serioasă a talentului român şi alte multe 
de felul acesta. 

Frasele d-luî Michăilescu aü fost aco
perite de aplause. Atuncï, d-sa s'a adresat 
către Ateneu cam cu aceste cuvinte : 

„V'am prins :" pentru ca în adevër frasele 
aceste or! cât de frumoase le-aţi găsi, 
n'aveaü de loc aface cu subiectul ce 'şl ale
sese. Era numaî un fel de prinsoare, că o 
să determine pe uni! să aplaude. Ast-fel, 
manele unora sunt deprinse să se' agite 
la auzul unor sunete, se aplaude fără ca 
să vadă, dacă mal este vr'o legătură la 
cel ce vorbeşte; dacă se conservă mă
car şirul ideilor. 

Sunt oratori, car! cunosc asemenea slă
biciuni ale mulţime!, şi car! le agită, le 
emoţionează, le înspăimântă, le câştigă 
cauze! lor, nu atât poate prin dreptatea 
căci, care nu pătrunde de cât încet, 
foarte anevoe în mulţime, dar ma! cu 
seamă ştiind să determine asemenea cu
rente de prejudecăţi împrejurul unor vorbe 
sonore, pe cari le întrebuinţează. 

Să luăm o vorbă : libertatea. E vre o 
vorbă care să aibă un înţeles mai ferme
cător. In acest veac democratic, o frumu
seţe ma! mare în închipuirea, fie căruia 
din no! ? Nu e nie! un cuvent care să 

aibă o ma! mare putere prin mulţimea 
ideilor la care dă naştere, prin suvenirile 
ce evocă, prin sentimentele ce deşteaptă. 
La câte prejudecăţi, la câte asemenea 
curente de simpatie şi antipatie, libertatea 
n'a dat loc ? 

Ani întreg!, teroarea care 'ş! găsise în
grozitoarea espresiune în guillotina a func
ţionat în Franta, în numele libertate!. Po-
porul Francez se plătea de două mar! cu
vinte : patriot şi liberal şi până când venea 
•un altul mal patriot şi mai liberal, care 'ţ! 
tăia capul.—Până şi în ştiinţa cea rece a 
Economiei politice, acest amor al cuvin
telor 'şî a găsit o aplicaţiune. Sunt câţi-va 
an!, la noi, or! ce liberal se declara în 
Economia politică de liber schimbist. 

Pentru mulţi aceasta nu era o eroare 
ştiinţifică, care de altminterea poate fi 
permisă, nu era nie! convicţiune că teoria 
liberului schimb era necesară Românie!. 
Dar cuvântul schimb era însoţit de cuvèn
tul liber, şi, acest cuvent ademenitor or
bea cu prejudecata sa, ca tot ce e liber 
trebue să fie bun. A trebuit ani întregi 
de suferinţe pentru ca să se descopere 
acest adevér, că pe lângă economia poli
tică : ştiinţă generală, e şi pentru fie
care naţiune o economie naţională. A tre
buit ani întreg! de suferinţe pentru ca 
să vedem că era poate absurd a ne pro
clama discipol! a! luì Ricard Cobden, a! 
scoale! de la Manchester, Adam Smith, 
lohn Stuart. Mill, fără să observăm că a-
tuncî când acest! mar! conducător! a! ştiin
ţei, cereau libertatea comerţului pentru 
lumea întreagă, această libertate nu fă
cea absolut nie! un rëû ţerel lor. Engli-
tera, ajunsese la o stare de dezvoltare a-
tât de mare în industria sa, în cât cerea 
debuşeur! în lumea întreagă. 

Astă-zî, este un alt cuvent împrejurul 
căruia se agită aceleaşi prejudecăţi. E 
cuvèntul de socialism. 

Ce este, nimeni nu poate să vë spună 
cu precisiune ; dar oamenii bogaţi aü a-
flat din auzite că socialiştii vor să îm
partă averile ; oamenii cu slujbe au aflat 
şi eî din svon că socialişti! vor să dă
râme toate slujbele, oameni! pacinicl în 
fine aü aflat si el că socialişti! nu s'ar dă 
înapoi de la nie! un mijloc violent. Şi 
pentru că în definitiv clasa dirijentă e 
compusă saü din oameni cu multă saü ni-



ţică avere, sari din oameni cu sltijbuliţe 
saü din oameni pacïiiicï, cari nu vor nici 
să turbure pe cine-va, nici să fie turbu
raţi ; toţi se înspăimântă de acest cuvent 
socialism. 

D. Emile de Laveleye, în frumoasa pre
faţă a cărţei sale, asupra socialismului 
contimporan zice : că o definiţiune esactă. 
o determinaţiune precisă a socialismului, 
nu a întâlnit nicăerî. „Faţă cu altul, fie
-care e niţel socialist," 

Gladstone, când a introdus legile agra
rii în Irlanda, a fost tratat ca socialist 
de toţi proprietarii mari din Irlanda. 

Rismark, amicul luì Rasale şi Sellatile, 
care cerea formarea unei case de retra
gere pentru uvrieri, pentru a asigura bă-
trâneţele eroilor muncei, cum zicea el 
Bismarck a fost tratat de adversarii sei, 
până în timpii din urmă, de socialist, 

Bismarck de acest titlu. 
Proudhon, care trece de socialist, dar 

pe care socialiştii de azi saü cel puţin 
mulţi din ei T reneagă, prins la 1818, la 
revoluţiunea din Iunie, pe bulevard, e dus 
înaintea tribunalului corecţional şi acolo 
preşedintele '1 întreabă : „Ce căutai pe bu
levard la baricade?" Proudhon !i réspunde 
cu tonul emfatic al epoceî : „ J'étais allé 
contempler les sublimes horreurs de la 
canonade. 

— D-ta nu eşti socialist ? "1 întreabă 
prezidentul. 

— De sigur, domnule preşedinte. 
— Dar atunci ce e socialismul ? 
— Socialismul, respunse Proudhom, e 

ori-ce aspiraţiune către o stave mai bună 
a societăţei. 

— Dar atunci, reluă preşedintele, noi toţi 
suntem socialişti ? 

— E tocmai ceea-ce cred şi eü, respunse 
Proudhom. 

Dacă ensă nu ne am mulţumi numai 
cu definiţiunea spirituală data de Proud
hom, dacă am vrea să mergem niţel mai 
adânc în natura lucrurilor, trebue să recu
noaştem că acest spectru cu care sunt spăi-
mântate societăţile moderne nu e noü. In 
definitiv, socialismul nu e de cât lupta ce
lor săraci contra celor bogaţi ; nu e de cât 
lupta celor umili contra celor mândri. Acea 
zbuciumare care izbucneşte în luptele cele 
vechi ; ale plebeilor cu patriciani ; în lup
tele cari mai târziu zguduesc omenirea sul) 

forma creştinizmuliii ; în lupta care tur
bură sfârşitul evului-meziu într'un rezbel 
tipic, numit rezbelul celor slabi în contra 
celor graşi. Iată ce e socialismul, lupta ce-

i lor slabi contra celor graşi. 
Ori ce ar fi, s'aă născut şi se nasc o 

mulţime de prejudecăţi contra socialiştilor ; 
! dar şi socialiştii la rândul lor aü prejudecăţi. 
: Nu vreau să vorbesc de acea îngrozi

toare doctrină a şcoalei lui Bakuniu, care 
' vrea să derâme societatea întreagă, care 

vrea să zdrobească, dacă se poate, omeni-
j rea esistentă, pentru că toată această ome-
i nire 'î se pare rea, — ca să ridice pe 
i ruinele eî altă omenire mai bună. 
; Aceasta este o teorie dacă vreţi, dar 
I gândiţi-ve, câte prejudecăţi în contra so-
I cietăţei, contra orî-căruî din noi trebue 
i să aibă acei cari o îmbrătişază. Din noro-
I cire sunt socialişti mai puţini feroci. Dar 
; şi ei, oameni ai progresului celui mai înain-
! tat, aü prejudecăţi, asupra căror nu ne pu-
! tem înşela : ast-fel spre esemplu: nu e so-
\ cialist, om de şcoală nouă, care să nu se 

proclame Darwinian, pozitivist şi care să 
nu poarte în el ura ori cărei religiuni, spi-

I i itualiste, mal cu seamă a religiunei creş
tine, şi care să nu urască pe preot cu con
vicţiune profundă dar preconcepută. Nu e 

I preot, acolo unde lupta cu sociaîizmul esista, 
nu e preot, care la rèndili lui să nu bles-

; teme, să nu anatimizeze pe acei revoluţio
nari, pe acei anarhişti ! 

I Creştinismul e cel d'ântêiu care a pro
clamat revolta celor slabi contra celor pu
ternici ; e cel d'ântêiu, care a aruncat ideia 
comunismului. 

' Acea faimoasă frasă că proprietatea e o 
hoţie, nu aparţine, dupe cum s'a crezut, lui 
Prondhon care n'a făcut de cât s'o vulgari
zeze comentând'o, ci aparţine unui sfânt : 

I sfântului lerouim, care a zis : „proprieta-
! tea e o hoţie, hoţia dacă nu e făcută de 

proprietarul actual, cel puţin e făcută de 
autorii acestuî proprietar." 

Revoluţionarul Saint Just a zis: „opu
lenţa este o infamie ; dar St. Va sile, care 
nu trece derevohiţionar, zisese deja : 

I „Bogatul este un hoţ" şi St, loan Chri-
! sostomul. marele orator al bisericei a maî 

agravat lucrul, zicênd : 
I „Bogatul este un tâlhar" 
i Robespierre propovăduia împărţirea pro

prietăţii şi după o statistică a sa arată că 
i iie-care în Franţa ar putea trăi cu înlesnire 



dacă nu s'ar permite ca cel mai bogat 
să aibă mai mult de 300 franci venit; 
împărţind cu săracii tot ce ar avea mai 
mult, dar unul din sflinţii părinţi de creş
tinească si bisericească memorie zice : 

Bogaţii fac reü de nu 'şl împart bunurile 
or cu săracii; numai atunci va fi o adevă
rată fericire în omenire, când toate bunurile 
vor fi comune. 

Iacă dar multe idei comune ale strămo
şilor socialiştilor cu ale părinţilor biseri-
ceî ; şi totuşi e o mare prejudecată de ură 
a societăţilor contra creştinismului şi a 
preoţilor creştini contra socialiştilor. 

Pentru că'vorbii de aceste idei noi, de 
socialism, trebue să spun că de ordinar, 
în jurul ori cărei idei noi, se nasc aseme
nea curente de prejudecăţi. Sunt unii cari 
aă această prejudecată, că îndată ce apare o 

ideie nouă, trebue să o îmbrăţişeze, să se 
devoteze ei, fără ca să esamineze dacă a-
ceste idei se aplică sau nu în starea socială 
a naţiunei în care trăesc. 

Sunt alţiî din contra cari se spăimântă de 
ori ce ideie nouă, fără să se gândească că 
cu ideile se întâmplă cea ce a spus d-nul 
Viţu, în conferinţa sa, că se întâmplă cu 
microbii. Când găsesc un teren bun ca să -

se desvolte, nimic nu poate împedica des-
voltarea lor ; când găsesc un teren reü, 
mor — ast-fel şi ideile, dacă găsesc o pre-
dispoziţiune a societăţei ca să le primească, 
un teren bun pentru desvoltarea lor, nimic 
nu poate să le oprească zborul ; dacă din 
contra, societatea nu e încă îndestul de 
coaptă pentru acele idei, dacă terenul este 
refi, ele dispar, pier, ca fumul în vent- nu
mai remane nimic dintr'ênsele. 

O. O. A r i o n . 

DESPRE SÜPEBST1T1ÜNI LA BOMAI ŞI l i ALTE POPOARE 
Conferinţa d-luï T. G. Djuvara. 

D u p é un in te rva l de câ te -va sêp të inânï , a ü re în

ceput conferinţele de la Atl ieneü. Cea d 'ântê iû con

ferinţă a f o s t a d-luï T. G. Djuvara despre „superst i-

ţ iuni le la K o m â n î şi la a l te p o p o a r e . " I n secolul 
nos t ru s'a născut , în t re a l te l i t e ra tur i , şi acea a li
ter at ur et populare, com., arate, care se ocupà de 
t oa t e manifes tăr i le fantaziel poetice, în t ru cât se 
află în mijlocul poporu lu i de j o s . Supers t i ţ iuni le sunt 
un capi to l d in t r ' aceas tă l i t e r a tu r ă . 

Cum s'aü început cercetări le , î nda tă s'a recunoscut 
o ident i ta te izbitoare. î n t r e supers t i ţ iuni le diferitelor 
popoare , şi maî ales o a s emăna re adesea perfectă cu 
unele ale popoare lo r ant ice . 

Cu acestea s'a ocupat d. D juva ra , în conferinţa 
sa . Maî în tè iû a încercat să dea o definiţiune 
cuvêntn lu ï supei'stiţiune. E de obşte cunoscut , că 
pana as tăz i nu s'a da t ance nici o definiţiune ob
jec t iva , definitivă a „supers t i ţ iune l" căci to t d ' auna 
judecăm, în a t a re caz, n u m a i din punc tu l nos t ru de 
vedere subjectiv, şi numim adesea superst i ţ iunî , ceea 
ce pent ru alţii e credinţă re l ig ioasă , dogmat ică şi 
vice-versa. Asupra acestui punct nu ne-a lămur i t 
conferenţ iarul . 

El a purces apo i în descrierea supers t i ţ iuni lor 
româneş t i , legându- le de firul vieţ i i , .adică u rmăr ind 
pe om de la leagăn p â n ă la mormênt , a r ă t ând to t 
de-o da t ă aceleaşi supers t i ţ iunî şi la mul t e al te po
poare , în rud i t e şi chiar ne înrudi te de loc, de pildă 

la greci , ge rman i , slavi , la popoa re din cele-l 'alte 
cont inente , dar ma î ales accentuând ident i ta tea unde 
0 găsea Ia Romani. 

In t r e altele, a vorb i t de „deochiu" şi „descântece," 
de leacur i , sbenghiur î şi a l te credinţe în t rebu in ţa te 
de poporu l r o m â n şi de a l te popoare . 

D i n cercul p r iv i to r d ' adrep tu l la om, a t recu t la 
acel al animalelor , d in t re ca re unele a ü u n caracter 
s imbolic, când de bun când de reü. Aşa, l a întâm-
1 inări, unde de pildă lupul e un a u g u r bun , pe 
când epurele, din pot r ivă , semn reü . Aşa sun t şi p a 
săr i cobi toare , cum e cucuvaea . 

N u voiü să t rec cadrul une i dă r i de seamă con" 
cize, ast-tel a 'şl publ ica aci un text r o m â n din 
secolul t recut , în care sun t însemnate u n şir de s u 
pers t i ţ iunî româneş t i foarte in teresante . 

Să ne în toarcem ensă la conferinţă, care de la 
regnu l an imal , a t recu t la cel vegeta l unde se o-
cupă m a i ales cu alunul, apoi a t recu t la cer, s te le , 
lună, etc. to t d ' auna în vedere cu supers t i ţ iuni le al
to r popoare , înfăţ işându-ne ast-fel un ma te r i a l foar te 
boga t . 

Care era deci să fie concluziunea ? şi ce fel de 
rezul ta te se p o t t r age din s tudiul compara t iv âl su
pers t i ţ iuni lor , al legendelor şi al credinţelor ? 

F i r e ş t e ar fi fost, dacă ora toru l , dupe ce a a r ă t a t 
asemănarea saü ident i ta tea în t re superst i ţ iuni le r o 
mâneş t i şi superst i ţ iuni le a l tor popoare , să ne es-



plice acest fenomen c iudat . Ar fi t r ebu i t să caute 
obârş ia lor , să ne a ra t e fondul psihologic căruia 'I 
datoresc naş te rea ; să ne precizeze locul naş t e re ! şi 
să ne ducă pe u r m a lor în col indarea de la un po
por la a l tul . Urmăr indu- l e aşa , nu zic pe toa te , ci 
n u m a i unele, foar te puţ ine de la care se poa te face 
experimentul , am fi p u t u t t r a g e concluzium etni-
co-psihologice, cari ne-ar l ămur i asupra vieţ i i sufle
teşt i a fie-cărul popor . Căcî tie-care popor , chiar 
pr i imind din a l tă pa r t e , schimbă şi modifică lucru
ri le p r o m i t e , aşa, ca să se po t r ivească cu firea lu i , 
cu dispozi ţ ia lu i sufletească, cu un cuvent : le asi
milează, le naţionalizează. 

P e de a l tă par te , am u rmăr i pas cu pas desvol-
t a r e a sp i r i tu lu i omenesc, supr inzându-1 iu manifes
tă r i le sale t rep ta te , ceea ce şi este u l t imul scop al 
ş t i inţei folc-loristice, ad ică al s tud iu lu i compara t iv 
al l i t e ra ture l popu la re universa le . 

In locul aces tora , a sfârşit conferenţiarul pr in 
câte-va fraze, pe cari nu şt iu cum să le caracter izez, 
să zic : sentenţioase, căcî fără a esplica nimica, şi 
numa i pe baza ident i tă ţ i i uno r supers t i ţ iunl româ
neşt i cu romane , le-a dec lara t pe acelea toa te de 

or ig ină pur r o m a n ă . Se vede că ui tase cela ce zi
sese s ingur în cursul conferinţei , căcî a r ă t ă aceleaşi 
supers t i ţ iunl şi la al te mul te popoa re neromanice. 
Cum se esplica la acele popoare '? Nu se poate oare 
să fie p ropr ie t a t e a t u t u r o r popoare lor arice ? sau 
chiar a omeni re ! înt regi ? 

N u m a i a tunc i vom pu tea găsi urmele supers t i ţ iu-
ni lor romane în noeanu l celor româneş t i , când vom 
scoate t oa t e acele ce se potr ivesc cu superst i ţ iuni le 
a l to r popoare , şi restul , care v a reprez in tă p ropr ie 
t a t ea ind iv idua lă a poporu lu i român , şi '1 vom com
para cu supers t i ţ iuni le şi obiceiuri le romane . 

N u ensă pr in vorbe pampoase , şi p r in defăimarea 
„civi l izaţ iuneî exot ice" vom ajunge la scopul d o r i t ; 
ci p r in s tudi i aprofundate la care să ia pa r t e de 
o po t r ivă şi inima şi capul. 

D e alt-fel, făcând abs t rac ţ iune de sfârşitul nepo
t r iv i t , a fost o conferinţă foarte in te resan tă şi pu
blicul 'I-a recunoscut mer i tu l pr in aplause numeroase . 

Ceia ce nu se poate t rece sub tăcere , este modul 
cel p rea pr ip i t al ci t ire! . Rec i ta tă mal r a r , con
ferinţa ar fi avu t un succes îndoi t . 

D r . M. G a s t e r . 

FRANÇOIS OOPPÉE 

S E V E R O T O R E L L I 
( DRA.MÀ ÎN CINCÏ ACTE, ÎN YERSURÏ ) 

ACTUL INTAIU 
S C E N A V 

( I r ira a r e ) 

S e v e r o 

Mai bine că de faţă şi eü nu m'am aflat. 
Nu'mï amintesc în cale să-1 fi 'ntâlnit vro dată, 
Şi nici că pot cunoaşte figura lui spurcată. 

R e n z o ( A r ă t â n d pe Sandr ino) 

Era să o păţească cu e l . . . 

S e v e r o 

Şi-i-a rëspuns 

Cum trebue? 

R e n z o 

Ca tine ! 



L i p p a 

Ba ancă prea de-ajuns ! 

S a n d r i n o 

Ca cetăţean al Pizeî ! 

R e n z o 

Cu multă bărbăţie ! 
Şi, Portia cu densul de n'ar fi fost să fie, 
Xu ş t i u . . . — Ce bună fată ! Më prind, ne-am fi culcat 
Pe moale, la răcoare. 

S e v e r o 

A ! Eu m'ara aşteptat 
Să-Î dea răspunsul b i n e . . . Ia lanţul meu de aur, 
Copile. 

S a n d r i n o ^ încurca t , 

Monseniore, — aceasta-î un t ezaur , . . 

S e v e r o 

Ce'ţi pasă ! Priimeste'l ! Şi poţi a te-achita 
C'un lucru de nimica lucrat de mâna ta. 
Schimbăm, cum vezi, obiecte, în semn de amicie. 
Dar dute-acum ! 

S a n d r i n o (eşind) 

Ce suflet divin, şi ce mândrie !. . . 

S C E N A VI 
Aceiaşi, fără Sandr ino 

E r c o l e 

Severo, când din Piza la Borna am plecat, 
Şi precum ştiî,acolo că şease ani am stat, 
Aveam săpată 'n suflet o crudă disperare, 
Căci Piza pentru ziua dorită de scăpare, 
X'avea un om să fie iubit d'al seu popor, 
Pe care să '1 proclame tribun, liberator ! 
Dar astăzi, este mândră căci te-a găsit, pe tine ! 

S e v e r o 

Dar să m'aleagă-o dată ! Să vie toţi cu mine ! 
Să sufere, să fie proscrişi şi prigoniţi, 
Cei bravi, cei mari, cei nobili, cei buni şi cei cinstiţi. 
Din somn să se deştepte cu toţi, şi mic şi mare, 
Să 'nu zică : — Mergi ! — Să 'mi facă un semn spre răzbunare, 



Şi jur pe sfânta cruce că 'n capul lor voiii fi 
Şi cel dinteiü* în luptă viaţa 'mi-aşî jertfi. 
A ! Cum doresc momentul să vie ma? degrabă 
Să nu 'mi mai simţ fiinţa de aşteptare slabă. 
Cldar nopţile, prin visuri la luptă me trezesc : 
Vëd Piza liberată, vëd bronzul strămoşesc 
înlocuind cu fală statuele streine, 
Keved în strëlucire castelele 'n ruine, 
Poporul cum zdrobeşte ş'aruncă jugul greu, 
Spinola cum se roagă, gemênd, sub braţul meü! 
Dar vai! Ce-amărăciune resimt la deşteptare! 
Florenţa e. 'n putere ! Florenţa e mai tare 
Şi va veni mai crudă pe noi a 'şi rëzbuna 
Şi jugul mai teribil a ni '1 îngreuna. 
Să aşteptăm, atuncea îmi zic, şi iar revine 
Grozava aşteptare ; căci, vai ! se ştie bine 
Că desele revolte o ţară nimicesc, 
Şi ele de un secol Italia robesc. ' . 
Tiranul dacă moare remane tirania. 
Să vie ensă ora în care duşmănia 
Florenţei să se 'ndrepte şi 'n alte teri, şi-atuiici 
E lezne nepăsarea şi masca să 'ţi arunci : 
Când ea va fi 'ngrijată de ţerile vecine 
Şi temerea cu oastea acolo o va ţine, 
Atunci, — o bucurie ! — o câmp deschis, senin !. 
Vom face să dispară calâul florentin. 
Iar eu, ca şi tribunii din vechile republici, 
Prin cuiburile-ascunse, prin târgurile publici 
Voiù aţâţa mulţimea Ia lupte, la omor, 
Avênd această mână drept steag revoltător, 
Roşită pân' la coate de-al lui Spinola sânge. 

E r c o l e 

Eï bine, iată, ora în care vom înfrânge 
Fatala tiranie, s'apropie... 

S e v e r o 

Ce fel ? 

E r c o l e 

De-acuma ce ne pasă! De cap Tavern pe el. 
Iar pe duşmani, o mare primejdie 1 zdrobeşte. 
Eî da, prieteni! Carol al Franţei ne soseşte, 
Chemat fiind de Papa şi Ludovic. Acum, 
Grăbit, îşi îndreptează spre Neapol al seu drum. 
Dar prima lui mânie Florenţa o s'o vază, 
Sub sabia-Î de flăcări în flăcări o să cază. 



Şi Carol, rege-al Franţei, prieten e cu noi : 
Ne v'ajuta; căci cerul ni Fa trimis. Ş'apoî 
Soldaţii lui, prin Alpiï Savoeî, iiaintează 
Ca vulturii ; şi Petru de Medicis turbează ! 
Simţim dupe acuma al libertate! vent : 
Co aripă în ceruri şi alta pe păment, 
El culcă tot ce este duşman şi 'î se opune 
Şi de la Nord soseşte, spre noi, să ne rëzbune ! 

S e v e r o 

Ce ? Carol ? Vine Carol ? 

L i p p o 

Să fie-adevérat ? 

E r c o l e 

Da, sigur! 

L i p p o 

Eï, atuncea e timpu-apropiat ! 
Pizaniì dar trompetei franceze să respunză 
C'un strigăt, ce ca velitul prin aer să pătrunză. 

R e n z o (luì Severo) 

Şi tu vei fi, Severo, ca şef! 

S e v e r o 

A më jertfi 
Eü cel întêiîi... prea bine ! 

L i p p o 

Tăcere!.. Cine-o fi?.. 

S C E N A VII 

Aceeaşi, Po r ţ i a 

P o r t i a 

Pe aicea, e un făcut îmi pare 
Să ne 'ntâlnim întruna. Ciudată 'nprejurare !... 
Aveaţi secrete ensă. — şi... 

(Vrea să se depăr teze) 

R e n z o 

Nu, frumoasa mea, 
Rëmâï! Or cât de grave afaceri am avea, 
AÏ fost mal adineaori prea bună cu Sandrino. 

E Portia 



Noi îl iubim. D'aceia, tot noi îţi zicem, vino, 
Să priimeştî a noastră recunoştinţă. 

P o r t i a 

Cum ? 

Asupră'mî n'aveţî ură ?... Më miră 

I àppo 
Nici de cum ! 

Pe-amantul teu urăşte poporul ; dar pe tine 
Te iartă. 

R e n z o 

Şi pe urmă, tu faci atâta bine ! 

E r c o l e 

Şi-aî nişte oelîî ! 

P o r t i a 

Seniorul e prea galant. 

E r c o l e 

Cum eşti. 

P o r t i a (Lu i Severo, pe care n ' a 'nce ta t d'à '1 pr ivi) 

Dar, dumneata, fiinţă tăcută, nu vorbeşti ? 
Nu vrei să'nil spui ca alţii, că sunt încântătoare ? 

S e v e r o 

Nu'ml place s'am pe buze cuvinte 'nşelătoare. 
Dar pentru c'adineaurî scapasi p'al nostru-amic, 
Ca bunii mei prieteni, ine simt dator să'ţî zic 
Că al făcut cu densul o faptă foarte bună, 
Ce preţueşte, doamnă, mal mult ca o cunună. 
Iţi mulţumesc din suflet. 

( P o r t i a t r i s tă la o par te ) 

Şi nici nu m'a privit ! 
( T a r e ) 

Seniorii mei, adio ! 
(ese) 

S C E N A VII I 
Aceeaşi, fără P o r t i a 

R e n z o 

Ce dulce 'ţi-a vorbit 
Severo ! 



r ë v S t a L i t e r a r ă _ _ _ _ _ _ _ _ 
^ _ - • — 

S e v e r o 

Eï ! ce'mï pasă, l'aşa împrejurare ! 
De ce vorbeam ? EÏ bine, — vom face să tresare 
Duşmanul ! Câte patru vom fi d'acum uniţi, 
Şi 'n luptă şi la moarte vom fi nedespărţiţi ! 
Respundeţî ! 

T o t i 

Da! 

S e v e r o (luï Ercole) 

Şi timpul, e foarte scurt ? 

E r c o l e 

Oştirea 
Franceză e aproape. Pizaniï toţi, privirea 
Vor trebui s'o aibă ţintită spre hotar, 
Căci vor avea de lucru 'năuntru şi afar' : 
'Năuntru să se scape întâiu de tiranie 
Ş'apoî să meargă, Franţei în ajutor să-î fie. 

S e v e r o 

Vor face-o ! — Universul să cadă 'n capul meii, 
De nu va şti o lume, că furia sunt eu ! 
Voiii revolta mulţimea ast-fel, cum nici odată 
N'a fost şi n'o să fie mulţime revoltată. 

L i p p o 

Poporul ensă doarme sub jugul sëu d'un veac 
Şi boala dorniităreî cu greu găseşte leac ! 
Să'l facem se turbeze, precum tubează-o fiară, 
Ş'apoî, decişi, în frunte-i, teribili, disperaţi, 
Să 'ncăerăm la luptă femei, copii, bărbaţi, 
Iar noi, râvnind s'ajungem pierdută libertate, 
Ca vulturii să 'ncepem lovirile 'nsetate ! 

S e v e r o 

Cu cine ? 

E r c o l e 

Cu tiranul ! 

(Va u r m a ) T h . M. S t o e n e s c u . 



N E A F R A T I L A 

D u p e un rês t imp de câţ î -va anï , s'a r e lua t a cuma 

piesa aceasta local izata în ţ a r ă , p re lucra tă dupe o-
r ig inalul francez al lui Erchman-Chatrian. 

Carac teru l deosebit al acestei comedii ne aduce 
la o chest iune mul t desbă tu tă , da r ànce nerezolvată 
cu desăvârş i re . Ches t iunea adică despre menirea tea
t ru lu i . E s t e oare t ea t ru l meni t a avea un caracter 
et ico-didactic, adică de a fi un fel de şcoală îna l tă 
ar t is t ică , care pe l ângă idealul a r te i în sine, ma l 
u rmăreş te şi scopur i cul tura le : cu l t ivarea gus tu lu i 
îndulc i rea n ă r a v u r i l o r , cură ţ i rea şi ne tez i rea l imbe! ; 

sail este meni t n u m a i a fi un | loc de petrecere]? Cu 
alte cuvinte , aceas tă ar fi lup ta în t re idealism şţ 
realizm, şi a tuncea regăsim mişcarea ana logă şi în 
mersul l i t e r a tu re ! estetice m o d e m e , precum se dez
vol tă cu deosebire în F r a n ţ a . Aci se poa te cons ta ta 
un realism, care porn ind de la un punct unde a r t a 
mal s t ră lucea pr in objectai descris, dându-I o au
reolă estetică, a ajuns la cel alt estrem al schimo 
nosi re l şi al car ica ture! . 

P r e tu t i ndenea , în t oa t e r a m u r i l e estet icei la 
p ic tură , sculptură, roman, şi p r in u r m a r e şi la tea
t ru , real izmul nu poate să fie fotaijrafia lucrur i lor , 
ci n a t u r a considerată în t r ' un mod a rmonic . 

F ă r ă îndoia lă deci, vom preferi t o t d 'amia ca
rac teru l etic şi didact ic , în loc de ca r i ca tu ră sau 
s implă petrecere; aceasta din u r m ă însemnează pen
t ru mine o decădere a gus tu lu i , şi o s lăbiciune a 
au to ru lu i . Cine nu se poate înăl ţa la coucepţiunoa 
şi plăcerea frumosului pen t ru că e frumos, că e a r 
monic, că are un scop in te rn , acela scade la pre
t inse, copil după na tu ră , că ro ra le l ipseşte idem. 
î n l ăn ţu i r ea unu l şir de in t r ig i hazlii âncé nu este 
o operă de a r t ă ; chiar dacă ar corespunde gus tu lu i 
şi cerinţelor publ ice. 

Cu aceasta ne în toarcem la chestia de la început : 
t r ebue să crească tea t ru l , gustul estetic şi să fie ca 
o şcoală a a r t e i ! Chiar acel, car i vor cere real izm 
cu ori ce preţ , nu cred că vor t ă g ă d u i scopului etic 
o super ior i ta te neîndoelnioă. 

P e de a l tă pa r te , bine condus, şi plast ic esprimat 
se poate domoli pr in joc de scenă an tagonisme de 
re l ig iune şi de rasă . Vazându-iie faţă în faţă cu per
soanele, cu ac t iv i ta tea lor, cu caracterul , mal lesne 
ne împăcăm cu dânşi i , de cât cu pr incipi i r ig ide şi 

preconcepute. De la om la om ma l uşor pier pre
judecăţ i le , de cât pr in mii de desvol tăr i teoret ice. 

Insă , şi aceasta este lucrul de căpetenie, t re ime 
să se cumpănească b ine rolul fie-căruia. Adesea, u i 
t â n d au to ru l mesu ra chiar n u m a i un moment , po i te 
să p roducă tocmai efectul con t r a r iu . Reac ţ iunca , 
care provoacă, nimiceşte a tunc i şi pa r t ea cea b u n ă ; 
pre judecata , î n t ă r i t ă de un amor p ropr iu esagera t , 
devine şi ma l putern ică ; tendin ţă luptă con t ra ten
dinţă . 

Dacă punem mesura aceasta la Nea F ră ţ i i » , se 
cam pare că lumina şi u m b r a ar fi pu tu t fi şi m a l 
bine împăr ţ i t e . T rebu i a să se accentueze, m a ! mul t 
ceva de cât s'a făcut, i n ima cea b u n ă şi ca rac te ru l 
cel nobil al lu i Nea F ră ţ i l ă . Epizodul cu loj i lău
t a ru l şi cu cel 50 de ga lbeni sunt prea slabe, şi 
nu cu nedrept îi impută dec! D a v i d Sihelă, că e 
mâncăcios ! 

To t aşa n 'avea nie! perceptorul Amara , nici Tn-
derică inginerul vre-o t r ă sură bună , el n ' aü al t 
gând de cât mâncare. 

D a c ă s'ar m a ! fi idealizat pu ţ in No.i F i a t i l a , dis
t a n ţ a în t re dânsul şi D a v i d ar fi mai mică, si îm
păcarea saü pr ie teşugul simbolic de pe scenă, es
p r ima t ma l ales pr in apologul ej uroilor şi al e v-
i'ilor (le casă, a r î n r iu r i î n t r ' un mod m a i puteri ic 
a supra t r i s tu lu i mers al c u r e n t u l u i cul tura l pe care 
'1 deplângem cu toţ i i . 

Acelaşi curent se vede că a influenţat şi j o c u l 
actor i lor , care era cam rece, şi sfiicios. Chiar Iulian, 
care şi de a s t ă - d a t ă a a r ă t a t că e un adevă ra t ar
tist, nu pu tu să scape de o sfială oare care, de cât 
dupe actul al doi lea . Cu mul tă gingăşie a fost re
prezen ta tă Susana de căt re d-na Ar Mano lescu-Ro-
mauescu. P ă c a t numaî , că epizodul din Biblie, punc
tul cu lminant al piesei, n ' a fost reprodus cu toa tă 
na iv i ta tea şi energ ia cerută . 

Aplauzele numeroase dupe t e rminarea piesei aii 
dovedit ia răş i s imţul sănătos al poporulu i , în t ru cât 
a ş t iut să se emancipeze de influenţe demagogice ; 
şi din acest punct de vedere, consider r ep rezen ta -
ţ iunea lui Nea F r ă ţ i l ă ca un succes mora l al tea
t ru lu i Naţ iona l . 

M o g a . 




